Kính thưa các bạn
Hôm nay gởi các bạn ít hàng vì cần phải nói rõ chuyện email hôm qua.
1. Hỏi xin tự điển
2. Retired rồi làm gì
3. Nói rõ kẻo bị hiểu lầm.
HCD 15-May-2019

-----------
(Theo qui ước xưa nay chữ tím là của hcd tôi viết vào, còn chữ xanh két hay chữ đen nghiêng là trích email của người khác. Không thấy màu chữ hay hình xin các bạn đọc attachment, không có attachment thì delete luôn, đừng đọc)  
From:   D. Tran [mailto:t @yaho o.com] 
Sent: Wednesday, May 15, 2019 10:15 AM
To: HCD g
Subject: Tự điển
Thưa anh Huỳnh Chiếu Đẳng.
Được biết anh còn lưu trữ được từ điển Anh-Việt và Việt-Anh bản in trước 30/4/1975, nếu không trở ngại, xin anh vui lòng gửi cho tôi mỗi thứ một bản và cho biết sở phí để bồi hoàn nếu có .
Chân thành cám ơn anh trước.
TDT

HCD: Thưa anh tôi không có giữ bản in mà là bản electronic, có rất nhiều mời anh vào đây download về
Kho chứa sách xưa của Quán Ven Đường 
Dưới đây là một số tự điển
Việt Nam Tự Điển Lê Văn Đức Lê Ngọc Trụ (1970) (Thượng)
Việt Nam Tự Điển Lê Văn Đức Lê Ngọc Trụ (1970)



Việt Nam Tự Điển Lê Văn Đức Lê Ngọc Trụ (1970) (Thượng)
Việt Nam Tự Điển Lê Văn Đức Lê Ngọc Trụ (1970)



Tự Điển 

Văn Học Việt Nam Thế Kỷ 19-20



Việt Ngữ Chánh Tả Tự Vị
Đồng Quê Phi Vân



Đại Nam Quấc Âm Tự Vị
 



Tự Điển Văn Liệu
Việt Hán Tân Tự Điển.PDF
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Nam Hoa Tự Điển
Ghi thêm: còn nhiều quyển tực điển khác chưa bỏ lên, bạn cần tự điển gì xin cho hay.


From: K Pham [mailto:ph m.n.k oi@g ail.com] 
Sent: Wednesday, May 15, 2019 8:33 AM
To: Dang Huynh Chieu
Cc: bat00
Subject: Fwd: Retired

Xin chuyển tới anh Đẳng vì anh cũng trong ngành Hóa học

Về hưu ... làm gì ... cho hết giờ????
 Mời nghe một kỹ sư hóa học nói về công việc ông ta làm khi về hưu 
[image: image7.jpg]“I've often been asked, ‘What do you
old folks do now that you're
retired?’ Well...I'm fortunate to have
a chemical engineering background
and one of the things I enjoy most is
converting beer, wine and vodka
into urine. I do it every day and I
really enjoy it.”





HCD: Cám ơn anh Khôi, đây là phản ứng thực hiện dễ dàng cho một nhà hóa học.

==========
Nói lại cho rõ kẻo bị hiểu lầm
Thưa các bạn 
Hôm qua gởi các bạn cái tin nầy, vì gấp không viết rõ nên có thể bị hiều lầm. Một vị hiểu lầm.
(bắt đầu trích -- >) 
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Russian hackers had a successful “intrusion“ into the voting registration files of two Florida counties in 2015, Gov. Ron DeSantis said today. The FBI asked that the names of the counties not be disclosed, DeSantis said in a press conference. The hacking did not affect any vote tallying and DeSan...
http://flip.it/UWnymt
HCD: Tin tặc Nga đã có một cuộc xâm nhập thành công vào các hồ sơ đăng ký bỏ phiếu của hai quận Florida vào năm 2016, Thống đốc Ron DeSantis cho biết hôm nay.
(Ghi chú: Chữ tím nghiêng là phỏng dịch, thẳng đứng là của hcd tôi thêm vào). 
(< -- hết trích) 

HCD: Bên trên là email gởi hôm qua, hôm nay cần nói rõ thêm. 
Cái bản tin tiếng Anh nầy nó trát tôi. Ở hàng giới thiệu (bên trên) nó ghi là năm 2015. Thế nhưng trong nội dung nó in là năm 2016.
Tôi dùng máy đễ dịch nên thấy ghi là 2016, quên coi lại hàng giói thiệu bên trên nên có một vị nói là tôi xuyên tạc sửa ngày (ý nói là bẻ cong sự thật để vu khống cho Tổng Thống Trump.
Vị nầy nói 2015 là đời Tổng Thống Obama, viết 2016 là cố ý nói Tổng Thống Trump

Hình đoạn văn tiếng Anh mà máy dịch là
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Russian hackers had a successful “intrusion” into the voting registration files of
two Florida counties in 2016, Gov. Ron DeSantis said today.

The FBI asked that the names of the counties not be disclosed, DeSantis said in a
press conference.




Email nầy kèm nhiều hình,  nếu các bạn thấy khung mà  không thấy hình thì đọc microsoft word attached   
Các bạn nhìn hình bản tiếng anh ghi 2016, và các bạn có thể tự mình kiếm chứng. Link: http://flip.it/UWnymt

Tôi sao phải lên tiếng: Thưa rằng với những người "nhạy cảm" thì khó lắm.
Hể quí vị nầy thấy máy chữ  "hacker Nga", hể thấy chữ "bầu cữ", thấy chử "Tổng Thống Trump" là phản ứng tự động của quí vị nầy là phản ứng mạnh, cho rằng bản tin có mấy chữ nầy nói xấu Tổng Thống. 

  
Cuối cùng xin các bạn hiểu cho rằng lâu nay tôi thường đọc tin rất nhiều (vì gia đình con cháu, riêng tôi "chuyện đời gát bỏ ngoài tai trần ai không hệ luỵ". Thấy chỉ giữ cho riêng gia đ2inh thì uổng, tại sao không tóm tắt vài câu cho bằng hữu, có khi cũng cần. Do đó tôi tóm tắt bản tin vài hàng theo kiểu Reader Digest để các bạn có thích thì đọc tiếp chi tiết, không thích thì khỏi mất thì giờ, mà tôi cũng đở mất công cho một bản tin không có chi là quan trọng
Vì đọc tin nhiều nên tôi dễ thấy người tung vịt trời hơn bà con khác, do đó sinh ra cái nghề bắt vịt (lại cũng chẳng muốn chuyện thị phi, nhưng "dọc đường thấy chuyện bất bình chằng tha")

-------

Bây giờ nói chuyện thị phi đây: Viết hàng trên chợt nhớ một số người phóng sinh làm phước. 
Đạo Phật dạy khi (tình cờ) thấy một chúng sinh lâm nguy thì ra tay cứu vớt nếu có khả năng. Đàng nầy mua chim nhốt trong lồng (cầm tù), mua cá rộng trong lu, chờ ngày rằm mang đến chùa mới chịu thả. Má có thả ngay tại chùa đâu, chờ Sư đốt nhang tụng niệm chi đó rồi mới chịu thả. Mà thả đẩ làm chi, thưa để cầu khoẻ mạnh sống lâu. Còn con chim con cá đói khát chết trong lồng chật hẹp thì sao?
Đúng là khác hẳn chuyện thị phi không nên chen vào.
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Just because you are right,
does not mean, I am wrong.

TIcr)u Jjust haven't seen lifei

from my side.





